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Abstrak

Antonim Dalam Surat Ali Imran
(Studi Semantik)

Semantic berasal dari bahasa Yunani, mengandung makna to signify atau
memaknai. Sebagal sebuah istilah teknis, semantic mengandung pengertian “study
tentang makan”, dengan anggapan bahwa menjadi bagian dari bahasa, maka semantic
merupakan bagian dari linguistic

Dalam study semantic secara umum terbagi menjadi tiga bagian yaitu,
semantic leksikal, semantic kontekstual, dan semantic gramatikal. Dalam study
semantic leksikal inilah penulis tertarik untuk mengkaji salah satu sub pokoknya,
yaitu antonym, dengan objek kajian surat Ali Imran. Dalam penelitian ini surat Ali
Imran menjadi objek kajian, karena penulis menulis dalam surat ini secara kwantitas
ayat-ayat di dalamnya lebih banyak, disamping itu surat ini merupakan surat
Madaniyah dimana tema pokok yang di usung di antaranya adalah agidah, ibadah,
mu’amalah, dan hukum-hukum syara’. Jadi indikasi antonym yang ada di dalamnya
lebih bervarias dan menarik untuk dikaji.

Antonym adalah hubungan semantic antara dua buah satuan ujaran yang
makna nya menyatakan kebalikan, pertentangan, atau kontras antara satu dengan

yang lainya. Sebagai contoh, kata “ ,5,Y1 5 «leud!”, “ 2l 5 &)1, dsb. Dan

dilihat dari sifat hubungannya, maka antonym itu dapat dibedakan atas beberapa
jenis, antara lain: antonym yang bersifat mutlag, antonym yang bersifat relative atau
bergradasi, antonym yang bersifat relasional, dan antonym yang bersifat hierarkial.

Dalam penelitian ini penulis akan menggunakan metode deskriptif, yaitu
berusaha memaparkan sebuah masalah dengan sistemetis sertainterpretas yang tepat.
Adapun hasil andlisis yang penulis temukan dalam penelitian ini, menunjukkan
bahwa dalam surat Ali Imran ada sekitar 40 ayat yang mengandung makna At-
tadhodu dengan berbagai macam tipenya.
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